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INFORMAZIONI GENERALI
La Pietra Compattata è ottenuta da una selezione di materie 
prime esclusivamente naturali, quali porfidi, quarzi e graniti, 
recuperati dalle lavorazioni delle pietre provenienti dalle cave 
italiane. Questi materiali vengono compattati in un originale 
impasto attraverso un ciclo produttivo innovativo e sostenibi-
le, che prevede la sola pressatura ed essiccazione del prodot-
to, senza produrre alcuna emissione di CO2.

DESTINAZIONI D'USO
La superficie out_PIETRA non è trattata ed è adatta per la 
posa in aree esterne.
È comunque possibile applicare un trattamento a scelta tra 
Pietranat, trattamento effetto naturale, o Pietrawet Eco, trat-
tamento effetto bagnato, che riduce la velocità di assorbimen-
to del materiale, da applicare dopo la posa e la stuccatura.

 GENARAL INFORMATION
La Pietra Compattata is crafted exclusively from natural raw 
materials, including porphyry, quartz, and granite, all sourced 
from Italian stone quarries. These materials are compacted 
into a unique mixture through an innovative and sustainable 
production process that involves only pressing and drying, 
without generating CO2 emissions. 

INTENDED USE
The out_PIETRA surface is unsealed and is ideal for installa-
tion in outdoor areas.
It is possible to apply a treatment of choice between Pietra-
nat, for a natural effect, or Pietrawet Eco, for a wet effect, whi-
ch reduces the material's absorption rate, to be applied after 
laying and grouting.

Cromie
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ISTRUZIONI DI POSA 
La Pietra Compattata richiede una base su massetto stabile, 
asciutto e maturo, privo di discontinuità o sostanze che pos-
sano compromettere le successive adesioni, oppure su getto 
in cls opportunamente lisciato atto a ricevere la posa a colla.
Il massetto deve essere stabile, asciutto e maturo e mante-
nuto a una temperatura non eccessivamente calda né gelida. 
Deve inoltre essere privo di discontinuità o di sostanze che 
possano compromettere l'adesione del materiale. 
Predisporre i giunti di dilatazione ogni 3/4 metri lineari, se-
guendo le indicazioni del progettista o del direttore di can-
tiere. È importante verificare sempre che i livelli e le penden-
ze garantiscano un corretto deflusso delle acque. Durante la 
posa, è necessario mantenere una fuga di 3/5 mm tra le lastre 
a seconda del modulo di posa. 
Per tagliare La Pietra Compattata, si consiglia l'utilizzo di una 
taglierina ad acqua con disco diamantato. 
Attenersi comunque alle indicazioni fornite dal progettista o 
dal direttore di cantiere.

POSA A RIVESTIMENTO
Contattare il nostro servizio tecnico:
support@lapietracompattata.it

POSA A PAVIMENTO 
Su un massetto o getto in cls opportunamente lisciato, o su 
guaina elastica e/o tecnica, è consigliabile utilizzare una col-
la idonea raccomandata dai principali produttori di collanti, 
classificata come C2 TE S1, applicandola con una spatola den-
tata da 10 mm. 
Nel caso della posa di grandi formati, con lati di 67,2 cm e 50,5 
cm, si consiglia l'utilizzo di una colla rapida classificata come 
C2 FT S1, applicata con una spatola a lunetta e dentatura da 15 
mm, con doppia spalmatura. 
Seguire attentamente le istruzioni fornite dai produttori dei 
materiali per sottofondi e collanti utilizzati.

STUCCATURA
Scegliere preferibilmente la linea Più di stucchi specifici de La 
Pietra Compattata.
Assicurarsi di procedere alla stuccatura solo quando il collan-
te è perfettamente asciutto. Per rallentare l'assorbimento, oc-
corre inumidire La Pietra Compattata, facendo attenzione a 
non lasciare acqua nelle fughe. 
Applicare il sigillante cementizio non additivato adatto per fu-
ghe larghe (a grana grossa) su un’area di circa ¼ mq per volta, 
passando la spatola di gomma in tutte e quattro le direzioni, 
avendo cura di distribuire uniformemente lo stucco su tutta 
la superficie. 
Procedere immediatamente ad emulsionare lo stucco con 
una spugna tradizionale o una monospazzola con disco ap-
propriato rimuovendo l'eccesso. È importante pulire imme-
diatamente, cambiando spesso l'acqua utilizzata. 

PULIZIA DI FINE CANTIERE E CURA DELLA SUPERFICIE
Se la fase di stuccatura è stata eseguita seguendo attenta-
mente le istruzioni indicate, non sarà necessario effettuare ul-
teriori operazioni di pulizia. Tuttavia, nel caso in cui il materia-
le presenti residui evidenti di stuccatura e/o tracce di sporco 
provenienti dalle lavorazioni in cantiere, si possono seguire le 
procedure seguenti:
• Per residui lievi, è consigliabile strofinare sulla macchia con 
uno scotch brite bianco e acqua tiepida.
• Nel caso di macchie ostinate e/o lievi residui di 
stuccatura, si consiglia l'utilizzo del detergen-
te sgrassante Pietrastain che garantisce la pulizia 
della superficie senza rimuovere il trattamento.	
• In caso di macchie profonde, colorate e/o eccessivi residui di 
stuccatura (non rimuovibili con Pietrastain), consigliamo l’ac-
quisto del detergente sgrassante Pietradisaster, un prodot-
to alcalino concentrato che garantisce una pulizia profonda 
della superficie. Attenzione: il prodotto rimuove i trattamenti 
superficiali che dovranno essere riapplicati.
In generale, per pulire La Pietra Compattata, è sconsigliato 
l'utilizzo di detergenti acidi o sgrassatori aggressivi, poiché 
danneggiano il materiale. 
Per una pulizia profonda si consiglia l’uso di un’idropulitrice 
a freddo.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
La Pietra Compattata must be installed on a base of stable, 
dry, and ready concrete screed, free from any discontinuities 
or substances that could compromise adhesion. 
This could be on a properly smoothed concrete base suitable 
for adhesive installation. 
The screed must be stable, dry, and ready, and maintained 
at a temperature that is neither excessively hot nor freezing. 
It should also be free from any discontinuities or substances 
that might impair the material's adhesion. 
Expansion joints should be placed approximately every 3-4 
linear meters, following the recommendations of the project 
designer or site manager. It is important to always verify 
that levels and slopes ensure proper water drainage. During 
installation, maintain a joint of 3/5 mm between the tiles 
depending on the installation module.
For cutting La Pietra Compattata, it is recommended to use 
a wet-cutting diamond blade saw.
Always adhere to the instructions provided by the designer 
or site manager.

WALL INSTALLATION
Contact our technical service at:
support@lapietracompattata.it

FLOOR INSTALLATION
On a properly smoothed screed or concrete base, or an 
elastic and/or technical sheath, use a suitable adhesive 
recommended by leading adhesive manufacturers, 
classified as C2 TE S1, applied with a 10 mm notched trowel.
For large sizes, with sides of 67.2 cm and 50.5 cm, it is 
recommended to use a quick-setting adhesive classified as 
C2 FT S1, applied with a crescent trowel with 15 mm notches 
and double coating method.
Follow the instructions provided by the manufacturers of the 
materials used for substrates and adhesives carefully.

GROUTING
It is recommended to choose the Più line of specific grouts 
from La Pietra Compattata. 
Ensure that grouting is done only when the adhesive is 
completely dry. To slow down absorption, moisten La Pietra 
Compattata, ensuring no water remains in the joints.
Apply the suitable non-additive cementitious grout for wide 
joints (coarse-grained) on an area of about ¼ square meter 
at a time, passing the rubber spatula in all four directions to 
distribute the grout evenly over the entire surface.
Immediately emulsify the grout with a traditional sponge or 
a single-brush machine with the appropriate disc, removing 
the excess. It is important to clean immediately and change 
the water being used, frequently.

POST-INSTALLATION CLEANING AND SURFACE CARE
If the grouting phase has been carried out carefully following 
the instructions, no further cleaning operations should be 
necessary. However, if the material shows obvious grout 
residues and/or dirt from site operations, the following 
procedures can be followed:
• For light residues, it is advisable to rub the stain with a white 
scotch brite pad and warm water.
• In case of stubborn stains and/or light grout residues, it is 
recommended to use Pietrastain degreasing detergent, 
which ensures surface cleaning without removing the 
treatment.
• For deep, colored stains and/or excessive grout residues 
(not removable with Pietrastain), we recommend using 
Pietradisaster degreasing detergent, a concentrated alkaline 
product that ensures deep cleaning of the surface. Warning: 
this product removes surface treatments, which need to be 
reapplied.
In general, to clean La Pietra Compattata, avoid using acidic 
cleaners or aggressive degreasers, as they damage the 
material and remove surface treatments. 
For deeper cleaning, we recommend using a pressure 
washer.
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cm 8,5x8,5
3,5”x3,5”

Sanpietrino

Ciottoli cm 5/7
2”/3” in bags

cm 33,3x33,3
13”x13” 

su rete - on net

Coda di Pavone 
cm 96x56 su rete

38”x22” mesh mounted

Pezzi speciali
Special pieces

cm 8x33,3
3,25”x13”

cm 16,5x33,3
6,5”x13”

cm 25x33,3
10”x13”

cm 6x12,25
2,5”x5”

cm 12,25x12,25
5”x5”

cm 5,4x16,5
2,5”x6,5”

cm 6x25
2,5”x10”

cm 25x25
10”x10”

cm 33,3x50,5
13”x20”

cm 33,3x67,2
13”x27”

only in Compact

Formati
Sizes

 cm 25x29
10”x11”

cm 20x23
8”x9”

cm 14,5x16,5
6”x7”

Battiscopa - 15mm
cm 12,25x25x1,5

Skirting- 5/8” - 5”x10”

Battiscopa - 22 mm
cm 12,25x25x2,2

Skirting- 7/8” - 5”x10”

Gradino Toro - 30 mm
cm 25x33,3x3

Step - 13/16” - 10”x13”

Gradino Becco - 22 mm
cm 25x33,3x2,2

Step - 7/8” - 10”x13”

Elemento a Elle
L-Shaped element

cm 12,25x25
5”x10”

Misure nominali
Nominal size
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IMBALLAGGI
Il materiale viene fornito reggettato su pallet.
Per evitare efflorescenze, è necessario immagazzinare il ma-
teriale in un luogo coperto e asciutto, al riparo da intemperie.

PACKAGING
The material is bulk-packed on pallet
To avoid efflorescence, it is necessary to store the material in 
a covered and dry place, protected from any atmospheric di-
sturbances.

Formati cm
Sizes

6
x

12,25

12,25
x

12,25

5,4
x

16,5

6
x

25

12,25
x

25

25
x

25

8
x

33,3

16,5
x

33,3

25
x

33,3

33,3
x

50,5

33,3
x

67,2

Esagona
Hexagon

14,5
x

16,5

Esagona
Hexagon

20
x

23

Esagona
Hexagon

25
x

29

Battiscopa 
Skirting

12,25
x

25

Gradino toro
Rounded
edge step

25
x

33,3

Gradino
becco

Half bullnose 
step

25
x

33,3

spessore mm
thickness mm 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 30 22

pezzi/mq
pcs/sqm 128 64 108 64 32 16 36 18 12 6 4,5 56 29 18 32 12 12

kg/mq
kg/sqm 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 67 51

kg/pezzo
kg/pcs 0,4 0,8 0,5 0,8 1,6 3,2 1,4 2,8 4,2 8,5 11,3 0,9 1,8 2,8 1,6 5,6 4,2

mq/pallet
sqm/pallet 23 23 20 23 25 25 23 25 25 25 16 9 10 13 25 16 25

pezzi/pallet
pcs/pallet 2944 1472 2160 1472 800 400 828 450 300 150 72 504 290 234 800 192 300

peso netto pallet (kg)
net weight per pallet (kg) 1173 1173 1020 1173 1275 1275 1173 1275 1275 1275 816 459 510 663 1275 1072 1275

peso lordo pallet (kg)
gross weight pallet (kg) 1188 1188 1035 1188 1290 1290 1188 1290 1290 1290 831 474 525 678 1290 1087 1290

dimensioni pallet (cm)
pallet dimension (cm) 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 75x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105

Cromie Compact

Formati cm
Sizes 6

x
12,25

12,25
x

12,25

5,4
x

16,5

6
x

25

12,25
x

25

25
x

25

8
x

33,3

16,5
x

33,3

25
x

33,3

33,3
x

50,5

Esagona
Hexagon

14,5
x

16,5

Esagona
Hexagon

20
x

23

Esagona
Hexagon

25
x

29

Ciottoli
Pebbles

5/7

*

Modulo
su rete
Mesh

mounted

33,3
x

33,3

Coda 
di 

Pavone

96
x

56

san
pietrino

8,5
x

8,5

Battiscopa 
Skirting

12,25
x

25

Gradino
toro

Rounded
edge step

25
x

33,3

Gradino 
becco
Half

bullnose 
step

25
x

33,3

spessore mm
thickness mm 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22 22  22 30  22

pezzi/mq
pcs/sqm 128 64 108 64 32 16 36 18 12 6 56 29 18 -- 9 3,58 144 32 12 12

kg/mq
kg/sqm 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 51 67 51

kg/pezzo
kg/pcs 0,4 0,8 0,47 0,8 1,6 3,2 1,4 2,8 4,2 8,5 0,9 1,76 0,9

Sfusi in
sacchi

Spare
in bags

5,6 13,4

Sfusi in
sacchi

Spare
in bags

1,6 5,6 4,2

mq/pallet
sqm/pallet 23 23 20 23 23 23 23 23 23 15 9 10 13 25 10 23 11 23

pezzi/pallet
pcs/pallet 2944 1472 2160 1472 736 368 828 414 276 90 504 290 234 225 35,8 736 132 276

peso netto pallet (kg)
net weight per pallet (kg) 1173 1173 1020 1173 1173 1173 1173 1173 1173 765 459 510 663 1275 510 1173 737 1173

peso lordo pallet (kg)
gross weight pallet (kg) 1188 1188 1035 1188 1188 1188 1188 1188 1188 780 474 525 678 1290 525 1188 752 1188

dimensioni pallet (cm)
pallet dimension (cm) 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105 105x105

Cromie Consolare
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CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS

NORMA E METODO
NORMS

VALORE MEDIO
AVERAGE VALUE

Spessore 22 mm
Thickness 22 mm - Conforme per aree carrabili

Suitable for driveway areas

Peso 51 Kg/mq
Weight 51 Kg/sqm - Conforme per aree carrabili

Suitable for driveway areas

Colorazione
Coloration - A tutta massa con ossidi di ferro

Full-body coloring with iron oxides

Assorbimento dell’acqua
Water absorption UNI EN 14617-1:2013 4,39% 

Resistenza alla flessione
Bending test

UNI EN 14617-2:2016

Carico di Rottura medio (N) = 492
Breaking load average (N) = 492

Modulo di Rottura
Breaking strength

Modulo di Rottura medio (N/mm2) = 7,2 
Modulus of rupture average (N/mm2) = 7,2

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance UNI EN 14617-6:2012 Numero di provini rotti: 0. Resiste.

Nr. of breaking sample: 0. Resistant.

Resistenza al gelo/disgelo
Frost and thaw resistance UNI EN 14617-5:2012

Carico di rottura (N) = 420
Breaking load (N) = 420

Modulo di rottura (N/mm2) = 6,10 Resiste.
Modulus of rupture (N/mm2) = 6,10 Resistant.

Resistenza al fuoco
Fire resistance D.M. 10/03/2005 anx C A1 Senza obbligo di prova 

A1 without obbligation of proof

Resistenza chimica
Chemical resistance UNI EN 14617-10:2012 C4

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance

D.M. 236 DEL 14/06/1989
RIF. B.C.R. 

COMPACT
µ su asciutto = 0,64

µ on dry surface = 0,64
µ su bagnato = 0,75

µ on wet surface = 0,75

CONSOLARE
µ su asciutto = 0,56

µ on dry surface = 0,56
µ su bagnato = 0,69

µ on wet surface = 0,69

Classificazione antisdrucciolo (Piedi calzati)
Non-slip classification (Shod feet) DIN EN 16165:2023 anx B COMPACT 

R12
CONSOLARE

R12

Classificazione antisdrucciolo (Piedi nudi)
Non-slip classification (Barefoot) DIN EN 16165:2023 anx A COMPACT 

C
CONSOLARE

C

L’indicazione d’uso, anche quando presentata dal Vendito-
re in cataloghi e manuali, è da ritenersi puramente indica-
tiva. Sulla base delle caratteristiche tecniche riportate nella 
Schede Tecnica è sempre compito del progettista valutare 
l’idoneità del Prodotto alle condizioni specifiche di utilizzo in 
funzione delle sollecitazioni e delle variabili che si possono 
verificare nell’ambiente di destinazione alterandone le sue 
caratteristiche.
Per i certificati specifici, contattare La Pietra Compattata.
La Pietra Compattata si riserva il diritto di apportare in qual-
siasi momento modifiche o variazioni a quanto descritto in 
questo documento. 

The usage instructions, even where presented by the Seller in 
catalogues and manuals, are merely indicative.
Based on the technical characteristics indicated on the 
Technical Data Sheet, it is always up to the project designer 
to decide whether the Product is suitable for the specific 
conditions of use, depending on the stress it is to be 
subjected to and the variables in the setting that may alter 
its characteristics.
For specific certificates, please contact La Pietra Compattata.
La Pietra Compattata reserves the right to modify the above 
specifications at any time without notice.



LA PIETRA COMPATTATA srl
Via Regina Pacis, 290

41049 Sassuolo (MO) Italy
Tel. +39 0536 845411

support@lapietracompattata.it
 www.lapietracompattata.it 


